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ÖZET 

Bu çalışmada, İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi 2557-1 numarada kayıtlı miladi 1498 
 tarihinde Anadolu sahasında sade bir Türkçe ile yazılmış Esrârü’l-Ârifîn adlı eser genel  

özellikleri açısından tanıtılmış ve imlası bakımından değerlendirilmiştir. 
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In this study, the codex which is registered in the library of Istanbul Suleymaniye with the 
number of 2557-1, in the 1498 AD., is written with simple Turkish, Esrar-ul-Arifin, is 
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1  Bu makale, tarafımızca hazırlanan “Esrārü’l-cĀrifīn (İmla-Metin-Dizin)” (Selçuk Ü. Sosyal Bilimler 

Ens. Konya, 2010) başlıklı doktora tezinin giriş ve imla bölümleri esas alınarak hazırlanmıştır. İsmi anı-
lan tez, Selçuk Ü. Bilimsel Araştırma Projeleri Koordinatörlüğü tarafından desteklenmiştir 
(No:09103004).  

2  Öğr. Gör. Dr., Selçuk Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü.  



70 • TÜRKİYAT ARAŞTIRMALARI DERGİSİ 

 
 
 
1. Giriş 

Batı Türkçesinin ilk dönemini oluşturan ve genel itibarla 13-15. yüzyılları kapsadı-
ğı kabul edilen Eski Anadolu Türkçesi -daha çok konuşmaya dayalı- Oğuz Türkçesinin 
yazı diline dönüştüğü bir geçiş dönemidir. Eski Anadolu Türkçesi döneminde meydana 
getirilen eserlerin dil özelliklerinin ortaya konması Oğuz yazı dilinin Anadolu sahasın-
daki gelişimini göstermesi bakımından önem arz eder.  Bu dönemin dil özelliklerinin 
sağlıklı bir şekilde ortaya konulabilmesi için de o dönemde yazılmış eserlerin dil yö-
nünden ayrıntılı olarak incelenmesi gerekir. Çalışmamızda bu düşünceler doğrultusunda 
Eski Anadolu Türkçesi döneminde yazılmış Esrârü’l-Ârifîn adlı eserin imla özellikleri 
ele alınmış ve elde edilen tespitler sayısal verilerle gösterilmiştir. 

2. Esrârü’l-Ârifîn ve Yazarı 

Çalışmamızın temelini oluşturan Esrârü’l-Ârifîn, hicri 904 (miladi 1498) tarihinde 
tamamlanmıştır. Eserin tespit edilebilen tek nüshası İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, 
Fatih Kitaplığı 2557-1 numarada kayıtlıdır.3 Eserde yazarla ilgili bir bilgi yer geçme-
mekle beraber kütüphane katalogunda eserin yazarı Seyfullah Kasım bin Nizâmeddin 
Ahmed El-Baġdâdî olarak kaydedilmiştir. Ancak eserin temmet kaydı (m. 1498) ile 
Seyfullah Kasım bin Nizâmeddin Ahmed El-Baġdâdî’nin ölüm yılı (m. 1602) arasında 
100 yılı aşan bir sürenin olması bizi bu kişinin eserin müellifi değil, ancak müstensihi 
olabileceği sonucuna götürmüştür. 

Esrârü’l-Ârifîn 154 varaktan meydana gelmiş ve harekeli nesih ile yazılmıştır. İlk 
ve son varağı hariç eserin varakları 17 satırdır. Ayetler, hadisler; peygamber, evliya ve 
padişah adları; sıralama sayıları; hiḳâyet, rivâyet, müfessir, aṣḥâb gibi kelimeler ile be-
yit aralarını işaret eden noktalar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Müstensih, ayrıca dik-

                                                                 
3  Türkiye’de dokuz, yurt dışında bir olmak üzere Seyfullah Kasım bin Nizâmeddin Ahmed El-Baġdâdî’ye 

ait aynı adı taşıyan eserler tespit edilmiştir. Ancak, yaptığımız incelemelerde bu eserlerin üzerinde çalış-
tığımız yazma ile bir ilgisinin olmadığı görülmüştür. Esrârü’l-Ârifîn adını taşıyan eserlerin bulundukları 
kütüphaneler şunlardır: Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, nu: 06 Mil Yz A 1173/2, 103a-113a; 
İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi-Tercüman Gazetesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar, nu: Y-268-2, 
24b-30a; İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, nu: 941/5, 115b/122b; İstanbul Büyükşehir 
Belediyesi Atatürk Kitaplığı-Osman Ergin Türkçe Yazmaları, nu: 663/3, 70b-105 (eserin başlığında 
“Esrârü’l-‘Ârifîn Muġallaṭa-i Kayġusuz” yazılıdır); Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi 
Türkçe Yazmaları, nu: 1058/5, 173b-178b; Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, nu: 06 Mil Yz A 
8313/7, 55a-63a; Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, nu: 06 Mil Yz FB 324/5, 6b/7b; İstanbul Mil-
let Kütüphanesi Ali Emiri Koleksiyonu, nu: 34c Ae Manzum 220; Konya Bölge Yazma Eserler Kütüp-
hanesi-Konya İl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu, nu: 42 Kon 3501/6, 54b/60b; Mısır Milli Kütüphanesi, 
nu: Mecāmi Türkî Talat 116.  
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kat çekmek istediği bazı Türkçe ve Arapça ifadelerin de üstlerini kırmızı mürekkeple 
işaretlemiştir.  

2.1. Esrârü’l-Ârifîn’in Konusu 

Esrârü’l-Ârifîn, dinî-tasavvufi konulu didaktik bir eserdir. Ahlaki olgunlaşma, ru-
hun terbiyesi, nefsin günahlardan arındırılması ve güzel ahlakın yüceltilmesi, yazarın 
başlıca hedefidir.  

Yazar, konularını öğüt verici bir üslupla ele almıştır. Genellikler dinî-tasavvufi 
Türk edebiyatı ürünlerinde gördüğümüz hikâyeleştirme, soru-cevap yöntemi ile anlat-
ma, delil ve ispat yoluyla ikna etme biçimi burada da görülmektedir.  

2.2. Esrârü’l-Ârifîn’in İmlası 

Esrârü’l-Ârifîn’in imlasında hem Uygur Türkçesi yazı dili geleneğine ait özellikler 
hem de Arap-Fars yazı dili geleneğinden aktarılmış özellikler karışık olarak yer almıştır. 
Bu durum Türkçe ve alıntı kelimelerin imlasında çok şekilliliğe neden olmuştur. Keli-
melerin imlasında çok şekillilik Anadolu’da oluşan yazı dilinin henüz tam oturmaması 
ile ilgili olduğu kadar, yazarın da imlaya tam hâkim olamadığı ile açıklanabilir. Çünkü 
yazımdaki çok şekillilik sadece Türkçe kelimelerde değil, Arapça ve Farsça kelimelerde 
de görülmektedir. Esrârü’l-Ârifîn’de bazı kelimelerdeki çoklu yazılış için örnekler şun-
lardır: 

 
sıyıcı  ِسيجى ِ ِ   123a/16 ṣu  95  صُوa/9 

ṣıyıcı  ِصيجى ِ ِ   123b/2 ṣu  95  سُوa/9 

      

altı  ِالتى ْ َ  137b/7 aġaç  ْاغاجن ِ َ َ  38b/12 

altı  ِالت ْ َ  137b/2 aġaç  ْاغجن ِ َ َ  38a/8 

      

daḫı ِداخ َ 2a/2 deve دوا َ َ 141b/4 

daḫı ِداخي َ 3a/11 deve دوه َ َ 130a/15 

daḫı  ِدخي َ 7a/12 deve ُدوجكلر َُ ْ َ َ 142a/9 

      

gibi كبى ِ ِ 153a/2 iki  ِاكى ِ 45a/1 

gibi كب ِ ِ 153b/2 iki 62 ِكىِايa/11 
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gibi كيبى ِ ِ 130a/4 iki اكسندن ْ َ ْ ِ ِ ِ 85b/1 

gibi  ِكيب ِ 144a/17 iki  ِايكس ِ ِ 147a/4 

      

oġul اوغل ْ ُ ُ 116b/9 Taʠırı  ِتنكر ْ ىَِ  22b/15 

oġul اغل ْ ُ ُ 106a/11 Taʠrı  ْتنكر ىَِ  5b/17 

oġul ِاوغوللرى َ ْ ُ ُ 13a/2 Taʠrı  ِتنكر ْ َ  8a/1 

oġıl اوغل ْ ِ ُ 141b/3  Tañrı  ِتكر ْ َ  5a/14 

oġul ْاغوللاركز ِ ِ َ ّ ُ ُ 11b/10 Tañrı  ْتكر ىَِ  5a/11 

   Taʠr(ı)  ْتنكرك ُ ْ َ  29b/17 

 
ciger  ْجكارم ُ َ ِ  90a/14 bārī  ِباري َ  148b/17 

ciger  ِجكرمى ُ َ ِ  120b/1 bāri  ِبار َ  19b/16 

     

Yaḥyā  َيحيا َْ  99b/3 zekāt  َزكاة َ  139b/10 

Yaḥyā  َيحيه َْ  14b/5 zekāt  ْزكات َ َ  38b/8 

Yaḥyā ِيحيي ْ َ  14b/3 zekat  َزكو ةَ  18b/12 

      

uçmaḳ ِماقدغىچُْاو َ ْ َ  57a/8 zīrā  َزيرا ِ  1b/5 

uçmaġ  ْمغكچُْاو ُ َ  27a/14 zīra  َزير هِ  143b/5 

uçmaġ  ْمغكچُْا ُ َ  111b/4 zira  َزر هِ  146a/6 

uçmaḳ  ِماقدغىچُْا َ ْ َ  113b/7 zīra  َزير ِ  145a/16 

   zirā  َزرا ِ  92a/15 

 
2.2.1. Ünsüzler 

2.2.1.1. ç ünsüzü 

Arap alfabesinin Türkçenin ses yapısını karşılamada yetersiz kalmasından dolayı 
özellikle Batı Türkçesinin ilk dönem eserlerinde, içinde ç ünsüzü bulunan kelimelerde 
bu ünsüz cim (ج) ile karşılanmıştır. Sonraki dönem eserlerinde her ne kadar ç sesi için 
çim (چ) işareti kullanılmaya başlanmışsa da yazmalarda bu durum farklı sebeplerden 
dolayı ikili yazılışlar halinde kullanılagelmiştir (Korkmaz 1995:499). Ç sesinin cim (ج) 
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ve çim (چ) ile karşılanması bu seslerin gerçek fonetik değerlerinin tespitini zorlaştırmış-
tır.  

 
geç  ْكج َ  25a/2 geç-  ْوركچَكا ُ ُ  2b/13 

giçe  َكيچه ِ  86b/7 gice  َكجه ِ  130a/8 

 
2.2.1.2. g-k ünsüzleri 

Metinde k ünsüzü ile g ünsüzünün yazımı arasında ayrım yapılmamıştır. Kelime 
başında, içinde ve sonunda yer alan her iki harfin karşılığı olarak da kef (ك) 
kullanılmıştır. 

 
çürük   ْوركچ ُ ْوركچ ُ ُ ُ  38a/4 delük   ْدلوك ُ َ ْدلوك  ُ َ   71a/8 

degin  ْدكن ِ َ  25a/2 dilek  ْدلاكن َِ ِ   75a/15 

geyik  ْكيك ِ َ   3b/11 gök  ْكك ُ   68a/4 

 
2.2.1.3. ñ ünsüzü 

Sadece kelime içinde ve sonunda yer alan ñ ünsüzü metnimizde (ك), (ڭ) ve (نك) ile 
karşılanmıştır.   

 
añdası َاڭده ِ سىَ  107a/11 doñuz  ْدوكوز ُ ُ   51b/10 

öldürürse-ʠ ْاولد َوررسنُ ْ ُ كُْ    78a/11 Taʠırı  ِتنكر ْ ىَِ  22b/15 

 
2.2.1.4. p ünsüzü 

Metnimizde iç ve son ses durumundaki p’ler hem pe (پ) hem de be (ب) ile 
karşılanmıştır. P sesinin be (ب) ve pe (پ) ile karşılanması bu sesin de gerçek fonetik 
değerinin tespitini güçleştirmiştir. 

 
depren-  ْدپرند َ ْ ىَِ  119a/5 dopṭolu  ُدوبطلو ُُ ْ  111b/8 

dopdolu ُدوب دولو ُ ُْ  48b/6 dopdolu ُدوپدولو ُ ُْ  77a/16 

 
Bunun yanında Türkçe kelimelerde hece sonlarında p (پ) ile yazılması gereken 

ekler b ile (ب) karşılanmıştır. Özellikle -ıp, -ip; -up, -üp zarf-fiil eki için bu durum 
metnimizde karakteristik bir özellik olarak karşımıza çıkmaktadır. 
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al-up  ْالوب ُ َ  89a/15 añla-y-up  ْاكليوب ُ َ َْ  48a/15 

bulma-y-up  ْبولميوب ُ َُ ْ  130b/14 di-y-üp  ْديوب ُ ِ  83b/5 

 
2.2.1.5. s ünsüzü 

S ünsüzü metnimizde sad (ص) ve sin (س) ile karşılanmıştır. Genel itibarla kalın 
sıradan ünlüler bulunduran kelimelerde sad (ص), ince sıradan ünlüler bulunduran 
kelimelerde ise sin (س) kullanılmıştır. Ancak metnimizde Türkçe kelimelerin yazımında 
bu düzene uymayan kullanımlarla da karşılaşılmıştır. Uygur yazı dili geleneğinin Batı 
Türkçesinde bir süre devam etmiş olması dolayısıyla Arap alfabesine göre (ص) ile ya-
zılması gereken kalın sıradan Türkçe bazı kelimelerin (س) ile yazıldıkları görülmüştür. 
Halil Ersoylu bu durumu şöyle ifade etmiştir: “Özellikle, Uygur harflerinden Arap harf-
li Türk alfabesine geçilirken bir alan ve zaman köprüsü görevini yüklenen Eski Türkiye 
Türkçesinin daha başlarında, Türk dilinin kendisine ait bulunan s, t gibi bazı seslerin 
yazıdaki karşılığı olan harfler (س,ت), kalın sıralı Türkçe kelimelerin bir kısmında 
yerlerini Arap ve Fars dillerinin ṣ ve ṭ seslerine (ط,ص) bırakmaya başlamıştır.” 
(Ersoylu 2001:503) Metnimizde s ünsüzünün yazımı ile ilgili geçen ikili kullanımlardan 
bazıları şunlardır: 

 
aṣ-  ِاصالردي ْ َ َ َ  97a/12 as-  ْاسالر َ َ َ  90b/8 

ṣaġ  138  صَاغa/5 ṣaġ  37  سَاغb/14 

saç  َْچيص َلهِ   53b/3 saç  َْچلرنكس ُ ِ َ   29b/10 

 
2.2.1.6. d-t ünsüzleri 

Eski Türkçede ön seste yer alan kalın ve ince sıradan t’lerin bir kısmı Eski Anadolu 
Türkçesinde sedalılaşarak d’ye dönmüştür. t->d- değişiminden oluşan bu d’ler metni-
mizde daima (د) ile karşılanmıştır. 

 
daġla-  ِداغلدى َ َْ   33b/9 di-  ِددكى ُ ِ   133a/12 

doñuz  ْدوكوز ُ ُ   51b/10 düş-  ِدشدى ْ ُ   4a/8 

 
Eski Anadolu Türkçesinde kalın sıradan kelimelerin ön sesinde yer alan ve d sesine 

dönmemiş olan t’ler genellikle tı (ط) ile yazılmıştır. Metnimizde ön seslerde “tek” 
kelimesi dışında t ile başlayan Türkçe kelimelerin tamamı kalın ünlülü kelimelerdir ve 
bunlardan Tañrı, tek, toḳ, toz, tozut-, tura kelimeleri te (ت), diğerleri yabancı imlanın 
etkisiyle tı (ط) ile karşılanmıştır. Halil Ersoylu bunu “Bu ṭ’laşma o kadar kuvvetlidir ki, 
Farsça olan dāġ kelimesi dahi kendini bundan kurtaramamıştır: ṭāġ” (Ersoylu 
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2001:505) şeklinde ifade eder. Esrârü’l-‘Ârifîn’de bazı kelimelerin ön sesinde hem d’li 
hem de ṭ’lı şekillerine rastlanmıştır: 

 
onṭoḳuz  ْاون طقز ُ ُ ْ ُ   81b/2 doḳuz ْدوقز ُ ُ  91a/2 

ṭoldur-  َطولدره ُ ْ ُ  2b/7 doldur- ْدولدرب ُ ُ ْ ُ  122b/16 

ṭoġ-  ْغروُط َ  75a/2 doġ- ِدغدى ْ ُ  12a/13 

 
2.2.2. Ünlüler 

2.2.2.1. Kelime Köklerinde Ünlülerin Yazımı  

2.2.2.2.1. a ünlüsü 

A ünlüsü ön seslerde üstünlü elif ( َا  ), medli elif ( آ ); iç seslerde üstünlü elif ( َا  ), 
üstün ( ◌َ ); son seslerde üstünlü elif ( َا  ), üstün ( ◌َ ), üstünlü he (َه ) ile karşılanmıştır:  

 
ana ْاناسندن َ ْ ِ َ َ  90a/16 ad  ِآدي  150a/14 

ayaġ ْاياغنك ُ ِ َ َ  29a/9 ḳatı  ْقتى رق َ ِ َ  96b/17 

ḳaravaş  وَشكَقره ْ ُ َ  97a/5 ata  َاتا َ  76b/12 

oda  ْاودسن ِ َ ُ  56a/12 ḳara  َقره َ  152b/2 

 
2.2.2.2.2. e ünlüsü 

E ünlüsü ön seslerde üstünlü elif ( َا  ), medli elif ( آ ); iç seslerde üstünlü elif ( َا  ), 
üstün ( ◌َ ); son seslerde üstünlü elif ( َا  ), üstün ( ◌َ ), üstünlü he (َه ) ile karşılanmıştır: 

 
eg-  َاكله َِ  113a/15 el ْآلن ِ  125a/17 

geyik  ِكايكى ِ َ  3b/13 dede  ْددموزك ُ ُ َ َ  152b/16 

deve  َدوه َ  130a/15 deve  ْدوجي مشسن ِ ِْ ِ َ َ  142a/15 

deve  َدوا َ  141b/4    

 
2.2.2.2.3. ı sesi 

I sesi ön seslerde  esreli elif-ye (ِاي ),  esreli elif ( ِا  ); iç seslerde esre  ( ◌ِ ), esreli  ye 
 :ile karşılanmıştır (يِ) son seslerde esre ( ◌ِ ), esreli ye ;( يِ )

 
ıra-  ْايراق َ ِ  14b/1 ıra-  َاراق ِ  73b/9 

dıḳıl-  َدقلا ِ ِ  70a/4 ḳıl-  ْقيلك ُ ِ  58b/9 

altı  ْالت يوز ُ ِ ْ َ  50a/13 yavı  ِيوى َ  100a/1 
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2.2.2.2.4. i sesi 

İ sesi ön seslerde esreli elif-ye (ِاي ), esreli elif ( ِا  ); iç seslerde esre    ( ◌ِ ), esreli ye ( 
 :ile karşılanmıştır (يِ) sos seslerde esre ( ◌ِ ), esreli ye ;( يِ

 
iç  ْمزچِِا ُ  15b/2 iç  َمزهچِِاي ُ  4b/14 

did-  ْددلمش ِ ِ ِْ  68a/17 git-  ِِيدرمزدك ْ َ ْ َ  99a/3 

inci  ِانج ْ ِ  111a/13 yi-  ِيمشى ِ ِ  43b/8 

 
2.2.2.2.5. o sesi 

O sesi ön seslerde ötreli elif-vav (ُاو ), ötreli elif ( ُا  ); iç seslerde ötreli vav (ُو), ötre ( 
◌ُ ); son seslerde ötreli vav (ُو ), ötre ( ◌ُ ) ile gösterilmiştir: 

 
od  ًاودد ْ اُ  125b/7 od  ْاددن َْ ُ  94b/1 

doḳuz  ْدوقز ُ ُ  91a/2 ḳoḳ-  َققا ُ  55b/5 

ḳo-  ْقودقلرنلين ِ َ َْ ِ ْ ُ ُ  115b/13 ḳo-  ِقمزد ْ َ ُ  82b/9 

 
2.2.2.2.6. ö sesi 

Ö sesi ön seslerde ötreli elif ( ُا  ), ötreli elif-vav (ُاو ); iç seslerde ötreli vav (ُو), ötre ( 
◌ُ ) ile karşılanmıştır: 

 
 öd  ِدلرُاو َ ْ   72a/3  ög-  ْاكلر َ َ ُ   27a/5 

 dög-  ِدوكجى ِ ُ   72b/2  dög-  ِدكجى ِ ُ   71a/14 

 
2.2.2.2.7. u sesi 

U sesi ön seslerde ötreli elif-vav (ُاو ), ötreli elif ( ُا  ); iç seslerde ötre  ( ◌ُ ), ötreli vav 
 :ile karşılanmıştır (وُ) son seslerde ötre ( ◌ُ ), ötreli vav ;(وُ)

 
uç-  ْچبُاو ُ  113a/10 uç-  رْچَُا  26a/15 

bul-  ْبل ِمدىُ ِ َ  7b/2 bul-  ْبولشب ُ َ ُ  82b/13 

bu  ْبدر ُ ُ  144b/16 bu  ْبودر ُ ُ  150a/15 

 
2.2.2.2.8. ü sesi 

Ü sesi ön seslerde ötreli elif-vav (ُاو ), ötreli elif (ُا ); iç seslerde ötre  ( ◌ُ ), ötreli vav 
 :ötre ( ◌ُ ) ile karşılanmıştır ,(وُ) son seslerde ötreli vav ;(وُ)

 



TÜRKİYAT ARAŞTIRMALARI DERGİSİ • 77 

üzer  ْاوزرينه سن ِ َ َِ ُ  116b/11 üzer  َازرمه ُ َ ُ  70b/1 

bütün  ْبتون ُ ُ  134b/7 bütün  ْتونوُب ُ  115b/15 

eksü-  ْاكسك ُ ْ َ  91a/10 eksü-  ْاكسوك ُ ْ َ  39a/11 

 
2.2.3. Eklerde Ünlülerin Yazımı4 

2.2.3.1. İyelik Ekleri: Eski Anadolu Türkçesinde iyelik 1. ve 2. teklik-çokluk şahıs 
eklerinin hem yardımcı ünlüleri hem de ekin bünyesindeki ünlüler yuvarlak ünlülüdür. 
Metnimizde bu duruma uymayan kullanımlar mevcuttur. Esrârü’l-Ârifîn’de iyelik 1. ve 
2. teklik şahıs eklerinin %96’sı yuvarlak, %4’ü de düz ünlülüdür. Ekin bazı yerlerde 
yardımcı ünlüsü ile uyumsuzluk gösterdiği tespit edilmiştir. Bu da yeni bir ses uyumu 
bozukluğu meydana getirmiştir. Tablo 1-2-3-4’te iyelik eklerinin yazımlarına göre me-
tinde kaçar defa geçtikleri ve yüzdelik dağılımları verilmiştir. 

 
Tablo 1. İyelik 1. ve 2. teklik şahıs eklerinin doğrudan ve  

yardımcı ünlüler ile yazımı 
 

-m/-ñ -(ı)m, -(i)m/-
(ı)ñ, -(i)ñ  

-(u)m, -(ü)m/ -(u)ñ, -(ü)ñ   

 (وُ) ( ُ◌ ) ( ِ◌ ) -

adet-% 83-%100 42-%6  723-%80   171-%14  

 
ana-m-dan ْانمدن َ ْ َ َ  33b/11 deve-ñ-e َدوكه َ َ  120a/10 

bil-i-m   ْبلم ِ ِ  80a/3 iş-i-ñ-dür ْايشكدر ُ ْ ِ ِ  33b/2 

el-ü-m ْالوم ُ َ  65b/13 el-ü-ñ-e َالوكا ُ َ  117b/1 

ög-ü- m-den ْاوكمدن َ ْ ُ ُ  50a/8 yol-u-ñ-a َيولكه ُ ُ  136b/9 

 
Esrârü’l-‘Ârifîn’de iyelik 3. teklik şahıs, ünsüzlerden sonra -ı, -i; ünlülerden sonra -

sı, -si; -sı(n), -si(n) ekleri ile karşılanmıştır. Metnimizde ekin 24 yerde yuvarlak ünlülü; 
4 yerde de  -sı(n),  -si(n) şekli tespit edilmiştir.  Ekin ilk ünsüzü, gerek ince gerekse ka-
lın ünlülü kelimelerde genel itibarla sin (ِس) ile karşılanırken 4 yerde benzeşmesi 
yoluyla sad (ِص) ile yazılmıştır.  
  
 
 
 

                                                                 
4  Bu başlık altında isim ve fiil işletme (çekim) eklerinin imlaları değerlendirilmiştir. 
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Tablo 2. İyelik 3. teklik şahıs ekinin yazımı 
 

ُسو) (-سِى) (-صِى) (ىِ-يِ) (هِ) (-سِ) (ُ◌) ( ٍ◌ ) ( ِ◌ )   (-سُ) (-

Adet 2933 35 22 378 1 716 4 426 1 1 

% 65 1 1 8 0 16 0 9 0 0 
 

ṣol-ı-na َصولنه ِ ُ  51a/15 ṭon-ı-n ْطونن ِ ُ  144b/5 

söz-i-n ٍُوزس  90b/2 niyyet-i-n ٍنيَّت ِ  127b/10 

naṣīb-i-dür  دُرْ نَصِيبِى  108b/4 göñl-i-n ْكوكلين ِ ْ ُ  30a/8 
iş-ü ُايش ِ  54a/17 baġr-u ُبغر ْ َ  60a/16 

örtü-si-n ْارتوسن ِ ُ ْ ُ  90a/13 ata-sı-n ْاتسن ِ َ َ  93a/11 

geyesi-si-n سِنْ آَيَاسِى  26a/9 yöre-si-ne َيورسينه ِ َ ُ  76b/4 

yurdu-su َيوردسنجه ْ ُ ُُ ْ  64a/17 uṣ-ṣı ِ97 اُصّْىb/1 
iley-i-dür ْاليه در ُ ِ َِ  61a/2 iki-sü-nüñ ْاكسونك ُ ُ ِ ِ  18a/11 

 
Metinde karşılaştığımız bir diğer iyelik 3. teklik şahıs eki (ن◌ِ) ve (سِن) şekillerinde 

yazılan  -i(n), -(s)ı(n)’dır. Şimdiye kadar bu ekin kökeni ile ilgili çeşitli bilim adamları-
nın çalışması olmuştur: Talat Tekin (Tekin 1983:10-17), Han-woo Choi (Choi 
1991:191-196), Gürer Gülsevin (Gülsevin 1990:276-279; 2007:14), Cengiz Alyılmaz 
(Alyılmaz 1999:403-415), Ahmet Bican Ercilasun (Ercilasun 2007:349), Caner 
Kerimoğlu (Kerimoğlu 2007: 322-331). Yapılan bu çalışmalarda ekin -(s)ı(n) olduğu, 
ünlü ile biten kelimelerden sonra başına s sesini aldığı ve kendinden sonra isim çekim 
ekleri geldiği zaman da ekin aslında olan n sesinin ortaya çıktığı örneklerle gösterilmiş-
tir. Bu şeklin arkasına herhangi bir ek getirilmeden de kullanılması ekin tarihî gelişimini 
göstermesi bakımından önemlidir (Gülsevin 2007:14). Üzerinde çalıştığımız metinde 
bunun 4 örneğiyle karşılaşılmıştır:  

bu ḫalāyıḳ ḫarc olmasın-çun idüp-dururlar (64a/1); gün dördünci ḳat gökden 
doġar yönin daḫı añarı ṭoġar (75a/3); Ḥaḳ Ta’ālā daḫı ol göñüle baḳmaz şeyṭānuñ evin 
ḳılur (86a/6); dünyāsı ziyān olıcaḳ ya dünyāsın hīç olmayıcaḳ sevine (4b/17). 

İyelik 1. ve 2. çokluk şahıslarda, ekin bünyesinde bulunan ünlülerin %68’si yuvar-
lak, %32’si de düzdür. Ayrıca ekin yardımcı ünlüsünün %64’ü (1020) ötre ( ◌ُ ), %19’u 
(307) ötreli vav (ُو ), %16’sı (279) esre ( ◌ِ ), %1’i (5) de esreli ye (ِي) ile karşılanmıştır. 
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Tablo 3.  İyelik 1. ve 2. çokluk şahıs eklerinin ünlülerine göre yazımı 
 
-mız, -miz; -(ı)mız,      -
(i)miz; -ñız, -ñiz;        -
(ı)ñız, -(i)ñiz 

-muz, -müz; -(ı)muz, -(i)müz;  -(u)muz,  
-(ü)müz; -ñuz, -ñüz;-(ı)ñuz, -(i)ñüz;  
-(u)ñuz, -(ü)ñüz 

 
 

 (وُ) ( ُ◌ ) ( ِ◌ )

Adet-%  246-%32 459-%59  69-%9 

 
ana-muz ْانمز ُ َ َ  46a/5 ata-muz ْاتموزك ُ ُ َ َ  152b/16 

göñl-ü-müz ْكوكلمز ُ ُ ْ ُ  50b/10 söz-ü-müz ِسزموزي ُ ُ ُ  57a/3 

el-ü-müz ْالومز ُ ُ َ  106b/2 yüz-ü-müz َيوزوموزه ُ ُ ُ  146a/4 

bir-i-müz ْبرمز ُ ِ ِ  71b/6 baba-mız ْببامز ِ َ َ  70b/4 

iç-i-müz ْيمزچِِا ُ  4b/16 ard-ı-mız َاردمزه ِ ِ ْ َ  118a/17 

ata-ñuz ْاتاكز ُ َ َ  28a/3 ulu-ñuz ْاولوكز ُ ُ ُ  112a/9 

el-ü-ñüz ُال ْكزوَ ُ  91b/15 ög-ü-ñüz ْاوكونز ُ ُ ُ  68b/6 

göz-ü-ñüz-i ِكوزكز ُ ُ ىُ  77a/12 söz-ü-ñüz ْسوزكز ُ ُ ُ  100b/13 

beg-i-ñüz ْبككز ُ ِ َ  112a/9 iç-i-ñüz ْايچكز ُ ِ ِ  41a/16 

bir-ñüz-e َبركوزه ُ ْ ِ  35b/17 gövde-ñüz ْكودكوز ُ َ ْ ُ  63b/13 

er-ü-ñüz-e َاركوزه ُ ُ َ  90a/3 nefs-ü-ñüz َنفسكوزه َُ ُ ْ  52a/12 

eş-ü-ñüz-e َاشوكوزه ُ ُ َ  37a/8 iç-ü-ñüz-e ُاچوكو ِ زَهِ  148a/3 

yir-i-ñüz ُيركوز ِ ِ  65a/7 sinle-ñiz ْسنلكز ِْ َِ  33a/8 

ad-ı-ñız ْادكز ِ ِ َ  147a/8 sıġır-ı-ñız ِسغركز ِ ِِ  147b/13 

ölüler-i-ñiz ِاولولريكزى ِِ َ ُ ُ  80b/2 el-ü-ñiz ْالوكز ِ ُ َ  114b/13 

göñl-ü-ñiz ُكوكل ْ ْكزُ ِ  67a/17 ölüm-ü-ñiz ْاولومكز ِ ُ ُ ُ  67b/5 

 
Metnimizde iyelik 3. çokluk şahıs ekinin 4 farklı şekli tespit edilmiş olup ekin ün-

lüleri daima düzdür.  
 

Tablo 4. İyelik 3. çokluk şahıs ekinin ünlülerine göre yazımı 
 
ِلرى)  َ ِلر) (- َ ِلار) (- َ ِلارى) (- َ ٍلر) (- َ -) 

Adet-%  263-%15  1407-%84 3-%0  1-%0  6-%1 
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ayaḳ-ları ِايقلرى َ َْ َ  112a/17 söz-leri ِسوزلرى َ ْ ُ  29a/10 

ana-ları ِانالر َ ََ  77a/6 yemiş-leri ِيمشلر َ ْ ِ َ  67b/13 

ölüm-leri-n ٍاولوملر َ ْ ُ ُ  67b/10 ṭamar-ları-n ٍطمرلر َ ْ َ َ  69a/5 

ev-leri-nde َاولارنده ْ ِ َ ْ َ  92b/14 caḳıl-ları ِعقل لاري َ ْ ِ َ  70a/4 

 
2.2.  Metnimizde -lar, -ler çokluk ekinin ünlüsü üstün ( ◌َ ) ve üstünlü elif ( َا  ) 

olmak üzere iki şekilde karşılanmıştır.   
 

Tablo 5. Çokluk ekinin ünlülerine göre yazımı 
 

َا ) ( َ◌ )   ) 

Adet-% 2487-%99 28-%1 

 
çalġu-lar-dan ُچلغو ْ َلردنَ ْ َ  110b/3 soḳaḳ-lar ْسقاق َ ْلرُ َ  88b/16 

ayaḳ-lar-ıla َاياقلارله َِ َ ْ َ  10a/5 oġul-lar-ıñız ْاغوللاركز ِ ِ َ ّ ُ ُ  11b/10 

 
2.3. -mı, -mi soru eki çalıştığımız metinde 120 yerde tespit edilmiş olup ekin ünlü-

sü esre ( ◌ِ ) ve esreli ye (ٍي) ile karşılanmıştır. Soru eki bitişen harflerle biten 
kelimelerden sonra bazen önündeki kelimeye bitişik yazılmıştır.  

 
Tablo 6. -mı, -mi soru ekinin ünlülerine göre yazımı 

 
 (يِ) ( ِ◌ ) 

Adet-% 103-%86 17-%14 

 
bu mı-dur ْبومدر ُ ِ ُ  90a/12 ura mı ِاورا م َ ُ  79b/8 

geñ mi-dür ْكك مدر ُ ِ ْ َ  33a/9 çoḳ mı-dur ُوقْمِدُرْچ  154a/16 

ineyüm mi ِانايمى ُِ َ  93a/12 şöyle mi ِشويلمي َ ْ ُ  76a/15 
var mı ki ِورميكي ِ ْ َ  89b/11 yatma-duñ mı ِيتمدكمي ْ ُ َ ْ َ  78b/14 

 
2.4. -ki aitlik ekinin Esrârü’l’Ârifîn’de ünlüsünün yazımına göre 4 farklı şekli tespit 

edilmiştir. Bugün Türkiye Türkçesinde ünlü uyumu dışında kalarak kullanımda olan 
ekin metnimizde ek uyumuna bağlı olarak yuvarlak ve kalın ünlülü şekilleri tespit edil-
miştir.  
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Tablo 7. Aitlik ekinin ünlülerine göre yazımı 
 

ِكه) (غِ) / (كِ) (كِى) / (غِي)  ُكو) ( ) 

Adet-% 45-%62 17-%23 10-%14 1-%1 

 
evde-ki-n ْاودكن ِ َ ْ َ  11a/14 yabanda-ġı ْيبان َ  76b/4  دَغَِ

anda-ġı ِانداغى َ ْ َ  92b/1 Mekkede-ki ِمكدكى َ َّ َ  154a/12 

seferde-kü-
m 

ْسفردكوم َُ َ ْ َ  41a/3 evvel-ki ِاولكه ْ َّ َ  95a/3 

 
2.5. Hâl Eklerinin yazımı 

2.5.1. İlgi Hâli Eki: Eski Anadolu Türkçesinde ilgi hâli ekinin ünlüsü yuvarlaktır. 
Ancak Eski Anadolu Türkçesinden Osmanlı Türkçesine geçiş dönemi eseri olan 
Esrârü’l-Ârifîn’de ilgi hâli ekinin yuvarlak ünlülü şekillerinin yanında düz ünlülü şekil-
leri de mevcuttur. Metinde nazal olan ekin ikinci ünsüzünün 1 yerde nun (ن) ile karşı-
landığı tespit edilmiştir. Ek, bitişen harflerden sonra gelmiş olmasına rağmen geldiği 
kelime gövdesinden bazen ayrı yazılmıştır. 

 
Tablo 8. İlgi hâli ekinin ünlülerine göre yazımı 

 
 -im  -üm  -in; -ıñ, -iñ  -uñ, -üñ  -nuñ, -nüñ  

Adet-% 2-%0 206-%12 7-%1 772-%49 596-%38 

 ( ◌ِ )  
2 

( ◌ُ )  
 82 

 (وُ)
124 

( ◌ِ ) 
   5 

  (يِ)
2 

( ◌ُ ) 
697 

  (وُ)
75 

( ◌ُ ) 
424 

 (وُ)
172 

 
ben-üm ْبنم َُ  80b/11 biz-üm ْبزم ُ ِ  59b/14 

ben-üm ْبنوم َُ  2a/8 biz-üm َبزومله ِ ُ ِ  132b/8 

biz-im ْبزم ِ ِ  70b/4 bunlar-uñ ْبن ْلركُ ُ َ  111b/8 

bular-uñ َبولر كْوُُ  88a/11 siz-üñ ُسزوك ِ  143b/14 

kim-iñ-ile َكمكله ِ ِ ِ  105b/14 siz-iñ-ile َسزيكله ِ ِِ  100a/13 
sen-in 15 سَنِنa/10 ẕelīllig-iñ ْذليل ِ ْلكك َ ِ ِ  62a/17 
biri-nüñ ْبر نك ُ ِ ِ  68b/1 şu-nuñ ْنكوُش ُ  24a/9 

biri-nüñ نوُكْ بِرِي  68a/4 şu-nuñ كْوُشُن  15a/9 

 
2.5.2. Belirtme Hâli Eki: Metnimizde -ı, -i ve n olmak üzere 2549 yerde geçen be-

lirtme hâli ekinin 6 çeşit yazımı tespit edilmiştir.  
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Tablo 9. Belirtme hâli ekinin yazımı 
 

 ( هِ ) ( ُ◌ ) ( ٍ◌ ) (ىِ)/(يِ) (ن) ( ِ◌ ) 

Adet-% 374-%15 1051-%41 1083-%42 35-%2 3-%0 3-%0 

 
bitisi-n ْبتسن ِ ِ ِ  36b/3 elin-i ِالن ِ َ  56b/9 

aṣluñ-ı ِاصلوكى ُ ْ َ  10a/6 ṭonı-n ْطونن ِ ُ  144b/5 

ölümleri-n ٍاولملر َ ْ ُ ُ  69a/12 ṭamarları-n ٍطمرلر َ ْ َ َ  69a/5 

ḥażretin-i ِحضرتنه ِ َ َْ  153b/10 ṭācat-i ِطاعته َ َ  80b/5 

raḥmetünüz-ü َرحم ْ ُتوكزَ ُ ُ  28a/9 söz-ü ُسوز ُ  91a/15 

 
2.5.3. Yönelme Hâli Eki: -a, -e yönelme hâli eki, metnimizde 3454 yerde tespit 

edilmiştir. Ek, üstünlü he ( َه  ), üstünlü elif ( َا  ) ve üstün ( ◌َ ) ile karşılanmıştır.  
 

Tablo 10. Yönelme hâli eklerinin yazımı 
 

َه )  َا ) (   ) ( ◌َ ) 

Adet-% 2952-%85 431-%13 71-%2 

 
bañ-a َبكه َ  3b/9 olar-a َاولاره ُ  5a/7 

bañ-a َبكا َ  5b/15 nesnesi-n-e َنسنه سنا َ َِ ْ  61b/13 

anlar-a َانلر َ َْ  57a/4 şunlar-a َشونلر َ ْ ُ  33b/2 

 
2.5.4. Bulunma Hâli Eki: Metnimizde 1276 yerde geçen ekin ünlüsü üstünlü he  ( 

َه  ), üstün ( ◌َ ) ve üstünlü elif ( َا  ) ile karşılanmıştır. Ekin ünsüzü 1 yer dışında hep (د) ile 
yazılmıştır. Bulunma hâli eki aşağıdaki listede de görüldüğü üzere bitişen harflerden 
sonra genelde bitişik yazılmıştır. Ancak ekin bazı yerlerde bitişen harflerden sonra gel-
mesine rağmen geldiği kelime tabanından ayrı yazıldığı tespit edilmiştir.  

 
Tablo 11. Bulunma hâli ekinin ünlüsüne göre yazımı 

 
َه )  َا ) (   ) ( ◌َ ) 

Adet-% 1222-%95 3-%0 51-%5 
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altın-da ِالت ْ َهدنَْ  10a/11 yabān-da-ġı  ْدَغِ يَباَن  76b/4 
ev-de-kin ْاودكن ِ َ ْ َ  11a/14 uçmaḳ-da ْماقدغلركچُْا ُ َ َِ َ ْ  87a/5 

an-da-ġı ِانداغى َ َْ  92b/1 dünyā-da َدنيادا َ ْ ُ  58a/13 

baş-ta  َبشته ْ َ  51a/3    

 
2.5.5. Ayrılma Hâli Eki: Esrârü’l-Ârifîn’de ek; -da; -dan, -den; -dın, -din şekille-

rinde olmak üzere 1748 yerde tespit edilmiştir. 3 yerde bulunma hâli eki, ayrılma göre-
vinde kullanılmıştır. Ekin ünsüzü kalıplaşmış şekilde hep (د) ile karşılanmıştır.  

 
Tablo 12. Ayrılma hâli eklerinin ünlülerine göre yazımı 

 
َا ) ( َ◌ )  ًا ) (  َه ) ( ِ◌ ) (   ) 

Adet-% 1585-%90 1-%0 159-%10 2-%0 3-%0 

 
ay-dan ْايدن َ ْ َ  127a/1 ögüm-den ْاوكمدن َ ْ ُ ُ  50a/8 

an-dan ْاندان َ َْ  86a/10 süd-den ْسود ًداُ  79a/5 

başları-n-dın ْبشلردن ِ ٍ َ ْ َ  65b/13 nere-din ْنردن ِ َ َ  22b/11 

güneş bir yanından girüp bir yanında çıḳar-ıdı      ْيانن ِ َهدَ        143b/11 

ben bu şehirde bunda artuḳ cimāret va r-ıduġın     َبونده ْ ُ        8a/11 

bunda ötüridür kim Ebū Hureyre                          َبونده ْ ُ        57b/5 
 

2.5.6. Vasıta Hâli Eki: Üzerinde çalıştığımız metinde vasıta hâli ekinin -n; -la, -le; 
-ıla, -ile ve -üle şekilleri tespit edilmiştir. Bunlardan -n vasıta hâli eki Eski Türkçe dev-
resinde sıkça kullanılırken, Batı Türkçesinde belirli kelimelerde kalıplaşarak işlek ol-
mayan bir yapım eki hâline gelmiştir.  

 
Tablo 13. Vasıta hâli eklerinin dağılımı 

 
 -n -la, -le -ıla, -ile; -üle 

Adet-% 36-%5 144-%20 547-%75 

 
Tablo 14. -ıla, -ile; -üle vasıta hâli eklerinin ünlülerine göre yazımı 

َ◌له)  ِ َ◌لا) (- ِ َايلا) (- ِ َاله) ( ِ َ◌ل) (- ِ َايله) (- ِ َول) ( ُ َ◌له) (- ُ -) 

Adet 536 2 1 3 2 3 1 2 

% 98 0 0 1 0 1 0 0 
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anuñ-ıla َانوكله ِ ُ َ  13b/15 kimse-y-ile َكمسيله َ ِْ ِ  105b/4 

ḫalḳ-ıla َخلقلا ِ ْ َ  54a/14 heybet-ile َھيبتلا ِ َ ْ َ  70a/6 

fūta-ile َفوته َايلا ُ ِ  89b/3 şeyler ile ْشيلر َْ َاله َ ِ  88a/13 

sen-üñ-ile ُسنوكلدر َ ِ ُ َ  84b/6 yigit ile ْيكت ِ َايله ِ ِ  34a/3 

ḳarayüz-üle mi ِيوزولم َ ُ ُ  79b/7 güc-üle َكجله ُ ُ  97a/1 

birbir-le َبربرله ْ ِْ ِ  120b/4 sizüñ-le َسزكله ْ ُ ِ  35a/11 

yaya-n ْيين َ َ  120a/7 yaz-ı-n ْيازن ِ َ  147b/4 

 
2.5.7. Eşitlik Hâli Eki: Metnimizde 231 yerde tespit edilen -ca, -ce      (-ça) eşitlik 

ekinin ünlüsü üstünlü he ( َه  ) ve üstün ( ◌َ ) ile karşılanmıştır. Ayrıca ekin ünsüzünün 
yazımında da bir düzensizlik görülmüştür. Ekin ünsüzü bazı yerde cim (ج) bazı yerde de 
çim (چ) ile karşılanmıştır. 

 
Tablo 15. -ca, -ce (-ça) eşitlik ekinin ünlülerine göre yazımı 

 

َه )   ) ( ◌َ ) 

Adet-% 133-%58 98-%42 

 
ardı-n-ca  َاردنجه ْ ِ ْ َ  124b/12 şu-n-ca  ْشون َجهُ  4a/4 

dünyā-ca  ْدنياجدر ُ َُ َ ْ  48a/4 sehel-ce  َسھلجه َ َْ  139b/13 

çoḳ-ça َُهچْوقچ  109a/3 yaluñuz-ça ْيلوكز ُ ُ َهچَ  84b/3 

 
2.5.8. Yön Gösterme Hâli Ekleri: Esrârü’l-Ârifîn’de -ra, -re; -arı, -eri; -aru, -erü 

olmak üzere 3 şekli ile karşılaştığımız yön gösterme hâli ekleri, ünlülerinin yazımına 
göre 8 farklı şekilde tespit edilmiştir. 

 
Tablo 16. Yön gösterme hâli ekinin ünlülerine göre yazımı 

 
 -ra, -re -arı, -eri -aru, -erü 

Adet-% 91-%61 51-%35 6-%4 

 
َره) -) 
81 

 (-رَ)
10 

ُ◌رو) َ -) 
39 

ُارو) َ -) 
6 

ُار) َ -) 
6 

ِ◌ري) َ -) 
3 

ِار) َ -) 
2 

ِ◌ر) َ -) 
1 
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daş-ra  َدشره ْ َ   134a/6 iç-re  َاچره ْ ِ  18a/4 

daş-ra  ْدشردن َ ََ ْ   4b/9 ṭaş-ra ْطاشردن َ َ ْ َ  123a/6 

iç-erü  ُاچرو َ ِ   46a/6-8 il-erü  ُالرو َ ِ  125a/6 

yoḳ-aru  ُيوقارو َُ   139b/3 yoḳ-aru  ُيوقار َ ُ  84b/12 

iç-eri  ِاچرى َ ِ   46a/5 yoḳ-arı  ِيوقري َ ُ  65a/17 

il-eri  ِالر َ ِ   71b/7 yoḳ-arı  ِيوقار َ َ ُ  139b/4 

 
2.6. Zaman Eklerinin Yazımı 

2.6.1. Öğrenilen Geçmiş Zaman Ekleri: Metnimizde öğrenilen geçmiş zaman -
mış, -miş; -mis; -ıp, -ip, -up, -üp ekleri ile karşılanmıştır. -mış, -miş (-mis) öğrenilen 
geçmiş zaman eki metnimizde sadece düz ünlülüdür. 3 yerde de ekin son ünsüzü gerile-
yici benzeşmeye uğrayarak (مِس) şeklinde yazılmıştır. Esrârü’l-Ârifîn’de geçen bir diğer 
öğrenilen geçmiş zaman eki de aslında zarf-fiil eki olan -ıp, -ip; -up, -üp’dür. Ekin hem 
düz hem de yuvarlak ünlülü şekilleri kullanılmıştır.  

 
Tablo 17. Öğrenilen geçmiş zaman ekinin ünlülerine göre yazımı 

 
-mış, -miş; -mis -ıp, -ip; -up, -üp 

 
 (وُ) ( ُ◌ ) ( ِ◌ ) ( ِ◌ )

Adet-% 366-%100 47-%58 33-%40 2-%2 

 
açıl-mış  ْلمشچَِا ِ ْ   39b/11  añ-mış-sız  ْسِزْ اَآْمِش  28b/6 
bil-miş-sin  ْسِنْ بِلْمِش   22b/15  ol-mış-dur  ْدُرْ اوُلْمِش  52a/4 
gel-ür-mis-se  ِكلورمسَّه ُ َ   13b/12  id-er-mis-

se 
ِايدرمسَّه  ِْ َ  150a/11 

ḳoy-up-durur  ْقيوبدرر ُْ ُ ُ ُ   35a/15  diy-ip-
durur 

ْديبدورر  ُْ ُ ِ ِ  115a/1 

di-y-üp-dür  ْديب در ُْ ُ ِ   93a/6  id-üp-di  ِادب دي ِْ ُ  83b/5 

 
2.6.2. Görülen Geçmiş Zaman Ekleri: Eski Anadolu Türkçesinde görülen geçmiş 

zaman ekinin ünlüsü 1. ve 2. teklik-çokluk şahıslarda yuvarlak, 3. teklik-çokluk şahıs-
larda ise düzdür. Metnimizde bu duruma uymayan kullanımlar da vardır.  
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Tablo 18. G.G.Z. 1. ve 2. teklik-çokluk şahıslarda ekin ünlüsünün yazımı 
 

 ( ِ◌ ) (وُ) ( ُ◌ ) 

Adet-% 563-%87 21-%3 58-%10 

 
aġla-du-m  ْاغلدم ُ َ َْ   65b/16 itme-dü-ñ  ْاتمدك ُ َ ْ ِ   139a/13 

ol-du-ñ  ْاولدوك ُ ُْ   48b/17 saḳla-duñız ْسقلدوكز ِ ُ َ ْ َ   28b/1 

bil-diñiz  ْبلدكز ِ ِ ْ ِ  28a/13 di-di-n  ْددن ِ ِ   63a/6 

ulula-dı-ḳ  ُاولو ْلدقُ ِ َ  123b/6 at-dıñız  ْاتدكز ِْ ِ َ   117a/2 
 

Tablo 19. G.G.Z. 3. teklik ve çokluk şahıslarda ekin ünlüsünün yazımı 
 

 (وُ) ( ِ◌ ) (ىِ ,يِ) 

Adet-% 2494-%77 737-%23 1-%0 

 
 açıl-dı  ِدىلْچَِا   42a/11  oḳu-r-lar-dı ِاوقرلردى ْ َْ ُ ُ   78a/1 

 yum-dı  ِيمد ْ ُ   49b/7  ög-diler  ْاوكدلر َ ِ ْ ُ   80b/15 

 gel-diler  لَرْ يِآَلْد   85a/10  vir-dü  ْور ُدوِ  140b/12 

 
2.6.3. Geniş Zaman Ekleri: Esrârü’l-Ârifîn’de geniş zaman -r, -ar, -er; -ır, -ir; -ur, 

-ür ekleri ile karşılanmıştır.  
 

Tablo 20. Geniş zaman eklerinin ünlülerine göre yazımı 
 

-ar, -er -ır, -ir -ur, -ür 
 

َا ) ( َ◌ )  (وُ) ( ُ◌ ) ( ِ◌ ) ( 

Adet-% 540 -%94 34 -%6 16-%100 573-%50 570 -%50 

 
başla-r  ْبشلر َ ْ َ  60b/8 neyle-r-sin  ْنيلرسن ِ ْ َْ َ  109a/12 

art-ar  ْارتر َْ َ  119a/13  öp-er  ْپرُاو َ   7a/1 

dön-er-idi  ِدوناردي ِ َ ُ  7b/9  um-ar-uz  ْاومارز ُ َ َ ُ   34a/11 

dolaş-ur  ْدولشر ُ َ ُ  38a/5  süpür-ür-di  ْپوررُسو ي ُ دُِ   121b/7 

 bil-ür-in  ْبلورن ِ ُ ِ  98a/7  saḳın-ur  ْسقنور ُ ِ َ   54b/13 

eyd-ir-üz  ْايدرز ُ ِ ْ َ  59a/15  yirin-ir-üz  ِير ْنرزِ ُ ِ   4b/16 
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Geniş zaman ekinin olumsuzu -maz, -mez (-mas), metnimizde 382 yerde tespit 
edilmiştir. Ekin ünlüsü 373 (%99) yerde üstün ( ◌َ ), 9 (%1) yerde üstünlü elif ( َا  ) ile 
yazılmıştır. Ekin ikinci ünsüzü 2 yerde sin (س) ile karşılanmıştır.  

 
ıṣmarla-maz-ın  ْاصمرلمزن ِ َ ََ ْ ْ ِ  39b/7 yıġlın-maz  ِيغلن ْ ْمزِ َ  9b/10 

bil-mez-in  ْبلمازن ِ َ ْ ِ  154a/11 var-maz-uz  ْوارمازز ُ َ َْ  39b/11 

bul-u-mas-sa-ñ  ْبلومسَّك َ ُ ُ  54b/9 eyle-mes  ْايلمس َْ َ َ  51b/4 

 
2.6.4 Şimdiki Zaman Ekleri: Üzerinde çalıştığımız metinde şimdiki zaman -

maḳda, -mekde ve -yorur ekleri ile yapılmıştır.  
 

Tablo 21. Şimdiki zaman eklerinin ünlülerine göre yazımı 
 

 -maḳda, -mekde -yorur 

Adet-% 26-%60 17-%40 

َمقده)  َْ َمكده/- َْ ُيورر) (- ُ ُيورور) 16 (- ُ -) 1 

 
bitür-mekde  َبتورمكده َْ ْ ُ ِ  38b/7 oyna-maḳda  َاوينمقده َْ َ ْ ُ  28b/7 

eks-e-yorur  ْاكسه يورر ُ ُ َ ْ َ  125a/15 ḳoy-u-yoru-r  ْقيويورر ُ ُ ُ ُ  11a/9 

geç-e-yoru-r-dı  ِكچايورردى ْ ُ ُ َ َ  137a/15 öl-ü-yoru-r  ْاولويورر ُ ُ ُ ُ  30b/16 

gid-e-yorur-ken  ْكيده يورركن َ ْ ُ ُ َ ِ  3b/16 id-e-yoru-r-uz  ْايده يورورز ُ ُ ُ َ ِ  34a/9 

 
2.6.5. Gelecek Zaman Ekleri: Metnimizde gelecek zaman ekinin        -acaḳ, -ecek; 

-ısar, -iser, -usar, -üser şekilleri tespit edilmiştir. Ayrıca bu zamanı karşılamak için -ası 
sıfat-fiil ekinden de yararlanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesinde asıl gelecek zaman eki -
ısar, -iser’dir. -acak, -ecek gelecek zaman eki Eski Anadolu Türkçesinin sonlarında gö-
rülmeye başlar.  

 
Tablo 22. Gelecek zaman -ası ve -acaḳ, -ecek eklerinin ünlülerine göre yazımı 

 
 -ası -acaḳ, -ecek 

Adet-% 1-%1 54-%60 

ِه س)  َ َ◌جق) 1 (- َ َاجق) 25 (- َ َاجك) (- َ َه جَك) 25 (- َه جَق/- -)  4 
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boz-acaḳ-dur  ْبوزجقدر ُ ْ َ َ ُ   135b/13 uġra-y-acaḳ-sız  ْاغريجق سز ِْ ْ َ َ َ ُ   80a/17 

id-ecek-dür  ْايدجكدر ُ ْ َ َ ِ   141b/6 ver-ecek-dür  ْورجكدر ُ ْ َ َ َ    145a/11 

bul-acaḳ-sın  ْبولاجقسن َِ ْ َ ُ   33b/6 ol-acaġ-ız  ْاولاجغز ِ َ َ ُ   76a/16 

eyid-ecek-dür  ِايد ْكدرَ جَهَ ُ ْ   147b/12 ol-acaḳ-dur  ْجقدرَ هُاول ُ ْ َ   52b/13 

ḳoma-y-ası-dur  ْقوميه سدر ُ ِ َ َ ُ   90a/9    

 
Tablo 23. Gelecek zaman -ısar, -iser; -usar, -üser ekinin ünlülerine göre yazımı 

 
-ısar, -iser; -usar, -üser 

35-%39 

َ◌سر) ِ َ◌سار) 25  (- ِ َوسر) 6 (- ُ َى سر) 2  - ِ َ◌سه ر 1 (- ِ -) 1 

 
geç-iser  ْكچسر َ ِ َ  95b/16 yaġ-ısar  ِيغس رَاَ  47a/14 

ḳal-ısar-uz  ْلسارزَقا ُ َ ِ   24b/15 var-ısar-ız  ْوارسه رز ِ َِ َ  140b/13 

bul-usar-sın  ْبولوسرسن ِ ْ َ ُ ُ   24b/3 kes-iser  ْكسى سر َ ِ َ  28b/13 

 
2.6.6. Şart Kipi: Esrârü’l-Ârifîn’de şart çekimi -sa, -se ekleri ile yapılmıştır.  Ekin 

ünlüsü üstünlü he ( َه  ), üstün ( ◌َ ) ve üstünlü elif ( َا  )  ile karşılanmıştır.  
 

Tablo 24. Şart kipi ekinin ünlülerine göre yazımı 
 

َه )  َا ) ( َ◌ ) (   ) 

Adet-% 688-%76 195-%21 25-%3 

 
bil-se-ñiz  ْبلسكز ِ َ ْ ِ  15b/11 ḳon-sa-lar  ْقونسلر َ َ ْ ُ   101b/8 

aġırlama-sa  َاغرلمسه َ َ َْ ِ  66b/5-8 ḳıl-sa  ْقلس َهِ   64b/14 

dile-r-se  َدلرسا ْ َ ِ  149a/4 ṣor-sa  َصورسا ْ ُ   92b/8 

 

2.6.7. İstek Kipi: Metnimizde istek çekimi -a, -e ekleri ile yapılmıştır.  Ek, üstün ( 
◌َ ), üstünlü he ( َه  ) ve üstünlü elif ( َا  ) ile karşılanmıştır.  
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Tablo 25. İstek kipi ekinin ünlülerine göre yazımı 
 

َه ) ( َ◌ )  َا ) (   ) 

Adet-% 759-%28 1372-%51 578-%21 
 

atıl-a-m  ْاتلم َ َِ   41b/13 muşlış-a-lar  ْمشلشلر َ َ ِ ْ ُ  112a/10 

ḳov-a  َقو ُ   20b/7 yüri-y-e-ler  َيوريلر َ ِ ُ  19a/14 

dile-y-e  َدليا َ ِ   112b/7 şaş-a َشش ا َ  70a/4 

berki-y-e  َبركيه َِ ْ   38a/17 saḳla-y-a  َسقليه َ ََ ْ  13b/16 

 
2.6.8. Emir Kipi: Üzerinde çalıştığımız metinde emir 1. teklik şahıs -ayım, -eyim; 

-ayum, -eyüm; -ayın, -eyin; -yın; - yim ekleri ile karşılanmıştır.  
 

Tablo 26. Emir 1. teklik şahıs ekinin yazımı 
 

 -ayım,  -eyim -ayum, -eyüm 

Adet-% 70-%58 13-%11 

ِايم)  َ ِ◌يم) 41 (- َ ُ◌يوم) 29 (- َ ُايم) 3 (- َ ُايوم) 1 (- َ ُه يوم) 8 (- َ -) 1 

 
-ayın, -eyin -yim,     -yın 

34-%29 2-%2 

ِاين) َ ِ◌ين) 24 (- َ ْه ين) 9 (- ِ َ ِيم) 1 (- ِين /- -) 2 

 
bildür-eyim  ْبلدرايم ِ َِ ُ ْ  100b/6 uyı-y-ayım  ْاوييايم ِ َِ ُ  78b/15 

bin-eyim  ْبنيم ِ َِ  120a/9 otur-ayım  ْاوتوريم َِ ُ ُ  104b/8 

nid-eyin  ْينَداِن ِ  142b/10 ḳıl-ayın  ْقلاين َِ ِ  54a/15 

ṣaḳla-y-ayın  ْصقليه ين ِ َ َ ََ ْ  45a/9 gör-eyin  ْكورين ِ َ ُ  23b/3 

al-ayum  ْاليوم ُ َ َ  56b/5 in-eyüm   ِانايمى ُِ َ  93a/12 

ir-eyüm  ْايرايوم ُ َ ِ  93a/4 gör-eyüm  ْكوريوم َُ ُ  49b/6 

eyle-y-eyüm  ْايليه يوم َُ َ َْ  152b/12 ḳıl-ayum  ْقلايوم ُ َ ِ  146b/13 

yazdurma-yın  ْيزدرماين ِ َ ْ ُ ْ َ  36a/9 yime-yim  ِيمايم َِ  99b/3 
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Tek başlarına fiil kök ve gövdeleri emir 2. teklik şahıs hüviyetindedir. Bunun dı-
şında Eski Anadolu Türkçesinde emir 2. teklik şahıs -ġıl, -gil ekleri ile yapılmıştır. Me-
tinde 84 yerde tespit edilen ekin ünlüsü üstün ( ◌ِ ) ile karşılanmıştır.  

 
 añ-ġıl  ْاكغل ِ ْ َ  50a/1  al-ġıl  ْالغل ِ ْ َ  50b/13 

 yime-gil  ْيمكل ِ َ ِ  117b/2  yetiş-ġıl  ْيتشغل ِ ِْ َ  24a/6 

 
Eski Anadolu Türkçesinde emir 3. teklik şahıs -sun, -sün’dür. Ancak metinde ekin 

ünlü uyumuna bağlı olarak -sın, -sin şeklinde düz ünlülü kullanımları da tespit edilmiş-
tir. Ayrıca ekin düz ünlülü şekilleri yuvarlak tabanlı fiillere gelerek yeni ünlü uyumsuz-
luklarına sebep olmuştur.  

 
Tablo 27. Emir 3. teklik şahıs ekinin ünlülerine göre yazımı 

 
 ( ِ◌ ) ( ُ◌ ) (وُ) 

Adet-% 214-%94 1-%1 12-%5 
 

bil-sün  ْبلسون ُ ْ ِ  98b/4 saḳla-sun  ْسقلسون ُ َ ْ َ  45a/10 

sevindür-sün  ْسون ِ ْدرَ ْسنُ ُ  28a/10 yedür-sün  ُيدرس ْ ُ نَْ  5a/7 

göster-sin  ْكوسترسن ِ ْ َْ ُ  23b/4 ḳurtul-sın  ْ23 قوُرْتُلْسِنb/12 
 

Metinde emir 1. çokluk şahıs -alum, -elüm ekleri ile karşılanmıştır. Ekin, ünlüleri-
nin yazımına göre 5 farklı şekli tespit edilmiştir.   

 
Tablo 28. Emir 1. çokluk şahıs ekinin ünlülerine göre yazımları 

 
ُالوم)  َ ُ◌لوم) (- َ ُالم) (- َ ُ◌لم) (- َ ُه لوم) (- َ -) 

Adet-% 52-%50 29-%29 14-%13 7-%7 1-%1 
 

ṣor-alum  ْصورلوم َُ ُ  11a/12 söyle-y-elüm  ْسويليالوم َُ َ ْ ُ 44a/14 

başla-y-alum ْبشلايلم َ َُ َ ْ  110a/17 geçür-elüm  ْكچورلم َُ ُ َ  35a/2 

öñ-elüm  ْكالومُاو ُ َ  153a/17 var-alum  ْورالوم ُ َ َ  11a/11 

gel-elüm  ْكلالم ُ َ َ  53a/11 ol-alum  ْاولالم ُ َ ُ  107a/14 

sevin-elüm  ُسونه لوم َ َِ  133a/1    
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Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak ünlülü olan ekin metnimizde düz ünlülü kulla-
nımları da vardır. Üzerinde çalıştığımız metinde emir 2. çokluk şahıs -ñ; -(ı)ñ, -(i)ñ; -
(u)ñ, -(ü)ñ; -ñız, -ñiz; -ñuz, -ñüz ekleri ile karşılanmıştır.  

 
Tablo 29. Emir 2. çokluk şahıs ekinin ünlülerine göre yazımı 

 
 -(ıñ), -(i)ñ -(u)ñ, -(ü)ñ -ñız, -ñiz -ñuz, -ñüz 

 ( ُ◌ ) (وُ) ( ِ◌ ) ( ُ◌ ) (وُ) ( ِ◌ ) 

Adet-% 7-%100 28-%4 859-%96 42-%42 2-%9 22-%91 
  
Ayrıca -ñız, -ñiz; -ñuz, -ñüz emir 2. çokluk şahıs ekinin yardımcı ünlüsü 26 (%53) 

yerde ötreli vav (ُو), (16%) 8  yerde ötre ( ◌ُ ), 15 (%36) yerde de esre ( ◌ِ ) ile 
karşılanmıştır. 

 
aġla-ñ  ْاغلك َ َْ  135b/15 eyle-ñ  ْايلك َ َْ  104b/11 

bil-ü-ñ بلك ْ ُ ِ  2b/7 bıraġ-u-ñ  ْبراغك ُ َ ِ  27a/9 

ḳazan-u-ñ  ْقزانوك ُ َ َ  2b/12 vir-ü-ñ  ْوروك ُ ِ  56b/4 

idin-i-ñ  ْادنك ِ ِ ِ  124b/4 ḳıl-ı-ñ  ْقيلك ِ ِ  129a/13 

bil-ü-ñüz  ْبيلوكوز ُ ُ ِ  35b/17 eyid-i-ñüz  ْايدكوز ُ ِ ِ َ  7a/11 

bil-ü-ñüz  ْبيلوكز ُ ُ ِ  66a/10 ol-u-ñuz  ْاولوكز ُ ُ ُ  20b/16 

yalvar-ı-ñız  ْيلواركز ِ ِ َ ْ َ  7a/14 sür-i-ñiz  ِسوركز ِ ُ  111b/17 

 
Eski Anadolu Türkçesinde emir 3. çokluk şahıs ekleri -sunlar, -sünler’dir. Ancak 

metinde ekin -sınlar, -sinler şeklinde düz ünlülü kullanımları da tespit edilmiştir.  
 

Tablo 30. Emir 3. çokluk şahıs ekinin yazımı 
 

 -sınlar, -sinler -sunlar, -sünler 

Adet-% 2-%5 39-%95 

ْسنلر)  َ ْ ِ َسونلر) 2 (- ْ ُ َسنلر) 35 (- ْ ُ -) 4 

 
gir-sinler ْكرسنلر َْ ْ ِ ِ  89a/9 olma-sınlar ْاولمسنلر َ ْ ِ َ ْ ُ  16a/7 

ol-sunlar  ْاولس ْونلرُ َ ْ ُ  87b/9 öl-sünler  ْاولسونلر َ ْ ُ ُْ  4a/14 

al-sunlar  ْالسون ُ ْ ْلر َ َ  24a/3 saḳın-sunlar  ْسقن ِ ْسونَ ْ لرُ َ  45b/14 

dime-sünler  ْدمسنلر َ ْ ُ َ ِ  104b/9 olma-sunlar  ْاولمسنلر َ ْ ُ َ ْ ُ  16a/14 
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2.6.9. Gereklik Kipi: Esrârü’l-‘Ârifîn’de gereklik çekimi -sa gerek, -se gerek; -
maḳ gerek, -mek gerek ekleri ile yapılmıştır.  
 

Tablo 31. Gereklik ekinin yazımı 
 

-sa gerek, -se gerek -maḳ gerek, -mek gerek 
 

َسه كرك) ََ َسا كرك) (- ََ َمق كرك) (- َ َ َمك كرك) (- َ ْ َ -) 

Adet-% 24-%89 3-%11 88-%100 

 
ṣıma-sa gerek  ْصمسه كرك َ ََ َ ِ  21a/7 söyle-se gerek  ْسي ْ كركَسهَلُ َ َ  49a/7 

al-sa gerek-dür  ْالسا كركدر ُ ْ َ َ َ َْ  92a/6 düş-señiz gerek  َدوشسكز كرك ََ ْ ِ ْ ُ  20b/15 

sür-mek gerek  ْسرمك كرك َْ َ َ ْ ُ  152a/7 it-mek gerek  ْاتمك كرك َْ َ َ ْ ِ  149b/7 

 
2.7.  Şahıs eklerinin yazımı 

2.7.1.  Metnimizde teklik 1. şahıs, iyelik kökenli şahıs eklerinden -m; zamir kö-
kenli şahıs eklerinden -am, -em; -üm; -ın, -in ile karşılanmıştır.  

 
Tablo 32. Teklik 1. şahıs eklerinin yazımı 

 
 -m -am, -em -üm -ın, -in min 

ِمين) (مِن) (يِ) ( ِ◌ ) ( ُ◌ ) ( َ◌ ) -  ) 
Adet- 

% 357 %100 17 
%100 

1 
%100 

121 
%96 

5 
%4 

1 
%50 

1 
%50 

 
öl-dü-m  ْالدم ُ ْ ُ  31a/5 uyan-du-m  ْاويندم َُ ْ ُ  65b/9 

bez-er-em  ْبزرم َ ََ  114a/13 ıṣmarla-r-ın  ْاصمرلرن ِ َ ْ َْ ِ  39b/4 

 diñle-r-in  ْدكلرن ِ َ ْ ِ  52a/7 dile-r-in  ْدلرين ِ َ ِ  63b/8 

bul-u-maz-ın  ُبولوم ْينزَُ ِ  109b/7 söyle-r-üm  ْسويلرم ُ َُ ْ  132b/11 

 
Ayrıca 2 yerde teklik 1. şahıs, “min” şahıs zamiri ile karşılanmıştır. Şahıs zamirinin 

ünlüsü 1 yerde esre ( ◌ِ ), 1 yerde de esreli ye (ِي) ile karşılanmıştır.  
 

git-mez min  ْكتمزمن ِ ِْ َْ  102a/7  iste-mez min ْاستمز َ َ ْ ْمينِ ِ  102a/13 
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2.7.2. Esrârü’l-Ârifîn’de 2. teklik şahıs, iyelik kökenli şahıs eklerinden  -ñ, -n ve - 
ʠ; zamir kökenli şahıs eklerinden -sın, -sin ile karşılanmıştır. Ekin ünlüsü daima düz-
dür.  

Tablo 33. Teklik 2. şahıs ekinin ünlüsüne göre yazımı 
 

 -ñ, -n, - ʠ -sın, -sin 

 (يِ) ( ِ◌ ) - - - 

Adet-% 1-%0 306-%99 3-%1 151-%93 12-%7 
 

di-r-sin  ْدرسن ِ ِْ  17a/3 gid-er-sin  ِكيدرسن ِْ َ  117a/4 

yürü-r-sin  ِيوررسين ُ ُ  109b/6 ol-ur-sın  ْاولورسين ِ ْ ُ ُ  103b/15 

di-di-n  ْددن ِ ِ  63a/6 öldürürse-ʠ  ْاولد َوررسنُ ْ ُ كُْ  78a/11 

uyan-sa-ñ  ْاوينسك َ َْ ُ  36a/15  vir-dü-ñ  ْوردوك ُ ْ ِ  141b/3 

 
2.7.3. Eski Anadolu Türkçesinde çokluk 1. şahıs iyelik kökenli şahıs eklerinden -ḳ/-

k; zamir kökenli şahıs eklerinden  -ız, -iz; -uz, -üz; -vuz, -vüz ile karşılanmıştır. Bu dö-
nemde yuvarlak ünlülü olan zamir kökenli şahıs eklerinin metinde düz ünlülü şekilleri 
de vardır.  

 
Tablo 34. Çokluk 1. şahıs eklerinin yazımı 

 
 -ḳ/-k -ız, -iz -uz, -üz -vuz, -vüz 

 ( ُ◌ ) (وُ) ( ُ◌ ) ( ِ◌ ) - 

Adet-% 98-%100 22-%100 146-%97 5-%3 104-%100 

 
düş-miş-iz  ِدشم ْ ْشزُ ِ  14b/1 var-ısar-ız  ْوارسه رز ِ َِ َ  140b/13 

 ḳo-r-uz  ْقورز ُ ُ  16a/3 acı-maz-uz  ْاجمزز ُ َ ِ َ  15b/3 

it-miş-üz  ْاتمشوز ُْ ِ ِ  34a/8-8 vir-mez-üz  ْورمزوز ُ َ ْ ِ  16a/3 

öl-e-vüz  ْاولوز ُ َُ  34b/9 bul-a-vuz  ْبولاوز ُ ُ  132a/15 

gel-dü-k ْكلدك ُ ْ َ  27a/7    

 
2.7.4. Çokluk 2. şahıs, iyelik kökenli şahıs eklerinden -ñız, -ñiz; -ñuz, -ñüz; zamir 

kökenli şahıs eklerinden -sıñız, -siñiz; -sız, -siz ile karşılanmıştır. Bitişen harflerden 
oluşan -uz, -ñüz bazı yerlerde (كُ ز) şeklinde ayrı yazılmıştır. 
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Tablo 35. Çokluk 2. şahıs eklerinin yazımı 
 

-ñız, -ñiz; -ñuz, -ñüz -sıñız, -siñiz -sız, -siz  
Adet-% 238-%43 3-%1 316-%56 

ْسكز) 1 (وُ) 66 ( ُ◌ ) 171 ( ِ◌ )  ِ ِ  3 (يِ) 313 ( ِ◌ ) 3 (-

 
añ-mış-sız  ْاكمش سز ِ ِْ ْ َ  28b/6 alma-mış-sız  ْالممش سز ِ ِْ َ ْ َ  72b/12 

dap-ar-sız  ْدپرسز ِ ْ َ َ  21b/10 yu-r-sız  ْيورسز ِ ْ ُ  64a/17 

iç-e-siz  ْاچه سز ِ َِ  138a/4 gör-e-siz  ْكوره سَز ِ ُ  150b/14 

dur-a-sız  ْدوراسيز ِ َ ُ  101a/16 ol-a-sız  ْاولاسيز ِ َ ُ  101b/3 

bil-se-ñiz  ْبلسكز ِ َ ْ ِ  2a/14 uyu-sa-ñız  ْاويوسكز ِ َ ُ ُ  36a/13 

işle-dü-ñüz  ْاشلدكز ُ ُ َ ْ ِ  20b/2 diñle-dü-ñüz  ُزْ دِآْلَدُك  28a/16 
ḳıl-du-ñuz  ْقلدكوز ُ ُ ْ ِ  7a/10 di-r-siñiz  ْدرسكز ِ ِ ِْ  146a/3 

 
2.7.5. 3. çokluk şahıs eki -lar, -ler’dir. Metnimizde 1742 yerde tespit edilen ekin, 

ünlüsü üstün ( ◌َ ) ile yazılmıştır. Ek, bitişen harflerden sonra gelmiş olmasına rağmen 
23 yerde  (َمش لر ْ ِ ْدي لر) ,( َ ِ )  şeklinde ayrı yazılmıştır. 

 
beñzet-miş-ler  ْلَرْ بَكْزَتْمِش  44b/6 buñal-mış-lar  ْلَرْ بوُآَلْمِش  138b/16 
üleş-di-ler  ْاولشدلر َ َِ ْ ُ  4a/11 ḳıġır-dı-lar  ْقغردلر َْ ِ ِ ِ  56a/6 

yigren-e-ler  َيكرن ْ ْ لرَهِ َ  21a/17 ḳıl-a-lar  لرَهِقل ْ َ  27b/14 

 
2.9. Sıfat-Fiiller 
 

Tablo 36.1. -an, -en; -gen sıfat-fiil eklerinin ünlülerine göre yazımı 
 

-an, -en -gen 
 

َا ) ( َ◌ ) ًه ) (  ْكن) (  َ -) 

Adet-% 378-%89 47-%11 2-%0 1-%100 
 

besle-y-en  ْبسلين َ ََ ْ  25a/7 bıraġ-an  ْبراغن َ َ ِ  83b/1 

id-en-i  نَِاِايد  6b/2 söyle-y-en-i   ِسيليانى َ َ ْ ُ  51b/10 

biş-en   ًبشه ِ  128b/2 ögül-gen  ْاوكل ُ ْكن ُ َ  62b/13 
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Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak ünlülü olan -duḳ, -dük sıfat-fiil ekinin metinde 
düz ünlülü şekilleri tespit edilmiştir. 

 
Tablo 36.2. -dıḳ, -dik sıfat-fiil eklerinin ünlülerine göre yazımı 

 
-dıḳ,-dik -duḳ, -dük  

 (وُ) ( ُ◌ ) ( ِ◌ )
Adet-% 31-%100 295-%60 199-%40 

 
ilet-duġ-ı-çun  ِالتدغ ُِ ْ ْچونَ ُ  30a/9 ört-düg-üm  ْارتدكوم ُ ُ ْ ُ  76a/5 

işit-düg-in  ْايشتدوكين ِ ِ ُِ ْ  49a/7 it-düg-iñiz  ِاتدوك ُِ ْكزْ ِ  150a/6 

oḳu-dıġ-um  ْاوقدغم ُ ِ ُ ُ  53b/12 iste-dig-imiz  ْاستدكمز ِ ِ ِ َِ ْ  153a/11 

 
Metinde -acaḳ, -ecek sıfat-fiil ekinin ünlülerinin yazımına göre 5 farklı şekli vardır.  
 

Tablo 36.3. -acaḳ, -ecek sıfat-fiil ekinin ünlülerine göre yazımı 
 

-acaḳ, -ecek 
 

َ◌جك) َ َ◌جق/- َ َاجك) (- َ َاجق/- َ َ◌جاك) (- َ َه جق) (- َ َ◌جك) (- ِ َ◌جق/ ِ -) 

Adet-% 44-%63 18-%25 1-%1 1-%1 6-%8 
 

öl-ecek vaḳt  ْاولجك َ َ ُ  105b/15 sıġın-acaḳ yir  َسغنجق َ ِ ِ  20a/9 

öl-ecek vaḳt  ْاولاجك ََ ُ  105b/14 öl-eceg-in  ْاولاجكن َِ َ ُ  45b/11 

gör-eceg-iñiz ِكورجاك َ َ ْكزُ ِ  121b/6 olma-y-acaġ-ın  ْاولميه جغن ِ َ َ َ ْ ُ  16a/11 

 
Tablo. 36.4. -r, -ar, -er; -ur sıfat-fiil eklerinin ünlülerine göre yazımı 

 
 -r -ar, -er -ur 

 (وُ) (  ُ◌) ( َ◌ ) - 

Adet-% 4-%100 19-%100 2-%50 2-%50 
 

dir-er gibi  ْدرر َ ِ  114a/10 inan-ur gibi ُاينان َ رِْ  119a/14 

yan-ar oddan  َينر َ  134a/10 didügi ol-ur cavratlar ْاولور ُ ُ  135b/10 
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2.10. Zarf-fiil eklerinin yazımı 
 

Tablo 37.1. -ı, -i; -u, -ü zarf-fiil eklerinin yazımı 
 

-ı, -i -u, -ü 
 

 (وُ) ( ُ◌ ) (ىِ) ( ِ◌ )

Adet-% 185-%80 45-%20 3-%2 136-%98 
 

otur-ı-görüñ  ْاوتوركورك ُ ُ ُ ُِ  135b/14 uyan-ı-geldi  ِاويان كلدى ِْ َ َ ُ  122a/5 

baṣ-ı-virgil  ْبصى وركل ِْ ِ ِ َ  136a/1 irkil-i irkil-i  ِاركلى ِ ِْ ِاركلى  ِ ِْ  10b/11 

artur-u-görüñ  ْارتوركورك ُ ُُ ُ ْ َ  34a/14 ṣal-u-virdiler  ْصالور ِ ُ ْدلرَ َ ِ  106a/6  

di-y-ü-mezin  ِديومز َ ُ نِْ  147a/2 öl-ü-yorur  ْاولويورر ُ ُ ُ ُ  30b/16 

 
Tablo 37.2. -madın, -medin; -meden; -uban, -üben zarf-fiil eklerinin yazımı 

 
-meden; -madın,       -medin -uban, -üben  

( ِمد نَ َمدن) (- َ َوبن) (- ُ َ◌بن) (- ُ -) 
Adet-% 30-%97 1-%3 9-%45 5-%35 

 
geç-meden ْكچمدن َ َ ْ َ  92a/13 gör-medin ْكورمدن ِ َ ْ ُ  93b/1 

düş-üben  ْدوشوبن َ ُ ُ   5a/8 gel-üben  ْكلبن َ ُ َ  34b/2 
 

Tablo 37.3. -a, -e zarf-fiil eklerinin ünlülerine göre yazımı 
 

-a, -e 
 

َا ) ( َ◌ ) َه ) (   ) 

Adet-% 28-%16 115-%66 32-%32 
 
gid-e-yorurken  ْكيد يورركن َ ْ ُ ُ َ ِ  78a/9 id-e-görüñ  ْايدكورك ُ ُ َ ِ  137a/12 

gid-e-yorurken ْكيده يورركن َ ْ ُ ُ َ ِ  6b/6 kes-e-göreyim  َكسه ْ كوريمَ َِ ُ  137b/8 

gör-e-mediler  ْكرامدلر َ َِ َ ُ  89a/16 id-e-mediler  ْايدامدلر َ َِ َِ  89a/15 
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Tablo 37.4. -p, -ıp, -ip, -up, üp zarf-fiil eklerinin yazımı 
 

-p -ıp, -ip -up, -üp 
 

ُا ) (وُ) ( ُ◌ ) ( ِ◌ ) -  ) 

Adet-% 3-%100 304-%100 1392-%97 46-%3 1-%0 
 

di-p  ْديب ِ  9a/17 yoġınla-p  ْيغنلب َ ْ ِ ُ  38a/13 

il-ip  ْالب ِ ِ  75a/14 ulula-y-ıp  ْاولوليب ِ َ ُ ُ  123b/5 

ek-üp  ْاكوب ُ َ  43b/6 eyle-y-üp  ْايليوب ُْ َ َ  75a/15 

dök-üp  ْكبُدو ُ  127a/15 ṣor-up  ُصورب ُ  43b/12 

terk id-üp  ْايداب ُ ِ  154a/14    

 
Tablo 37.5. -ınca, -ince, -unca, -ünce zarf-fiil eklerinin ünlelerine göre yazımı 

 
-ınca, -ince; -unca, -ünce 

َ◌نجه) ْ ِ َ◌نج) (- ْ ِ َ◌نجه) (- ْ ُ َونجه) (- ْ ُ -) 

36-%72 6-%12 7-%14 1-%2 
 

ekme-y-ince  ْاكمين ِ َ ْ َجهَ  152a/12 var-ınca-ya  ْوارنجيدك َ َ َ ْ ِ َ  147a/12 

öl-ünce  ْاولن ُ َجهُ  9a/4 ol-unca  ْاولون ُ َجهُ  90b/16 

 
Tablo 37.6. -ıcaḳ, -icek; -ucaḳ, -ücek zarf-fiil eklerinin ünlülerine göre yazımı 

 
-ıcaḳ, -icek -ucaḳ, -ücek 

 
َ◌جق) ِ َ◌جاق) (- ِ َيجاق) (- ِ َوجق) (- ُ َ◌جق) (- ُ -) 

Adet-% 46-%86 3-%6 1-%2 2-%4 1-%2 
 

işid-icek  ْايشدجك َ ِ ِ ِ  4a/2 ol-ıcaḳ  ْاولجاق َ ِ ُ  107b/1 

ol-ıcaḳ  ْاوليجاق َ ِ ُ  105b/8 ol-ucaḳ  ْاولوجق َ ُ ُ  69a/11 

ḳorḳ-ucaḳ  ْقورقجق َ ُ ْ ُ  72a/16    
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Tablo 37.7. -incek, -üncek zarf-fiil eklerinin ünlülerine göre yazımı 
 

-incek -üncek 
 

َ◌نجك) ْ ِ َ◌نجك) (- ْ ُ -) 

Adet-% 2-%67 1-%33 
 

öl-üncek ْاولنجك َ ْ ُ ُ  80b/12 öl-incek ْاولنجك َ ْ ِ ُ  80b/10 

 
Üzerinde çalıştığımız metinde yukarıdaki zarf-fiil ekleri dışında -duḳca, -dükce 

(17); -mazdan (3) ekleri de mevcut olup bunların yazımı örneklerde görüldüğü üzere 
metnin tamamında aynı şekilde tespit edilmiştir. Ayrıca -alı,     -eli (2) zarf-fiil ekinin 
geçtiği iki yerde de ikinci ünlüsü düşmüştür: 

 
ol-mazdan ْاولمزدن َ ْ َ ْ ُ  107b/2 yarad-al(ı)-dan berü ْيرادلدن َ َْ َ َ  44b/1 
gel-dükce  َكلدكجه ْ ُ ْ َ  86b/2 gör-dükce  ْكوردك ُ ْ َجهُ  147a/15 

 
2.11. İhtimal kuvvetlendirme ekinin yazımı 
Metnimizde ihtimal kuvvetlendirme ekleri -dur, -dür ve -durur’dur. Ekin ünlüleri 

ötre ( ◌ُ ) ile karşılanmıştır.  
 

Tablo 38. İhtimal kuvvetlendirme ekinin yazımı 
 

-dur, -dür 
 

ُدرر) (-دُر) ُ -) 

Adet-% 84-%99 1-%1 
 

id-iser-dür  ْايدسردر ُْ َ ِ ِ  50a/2 baḳ-mış-durur ْبقمش درر ُْ ُ ِ ْ َ  23a/5 

 
2.12. Bildirme eklerinin yazımı 
Bildirme eklerinin ünlülerine göre yazımının yüzdelik dağılımları ve sayıları Tablo 

39’da gösterilmiştir.  
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Tablo 39.1. -am, -em; -üm; -ın, -in bildirme eklerinin yazımı 
 

-am, -em -üm -ın,-in 
 

( ◌َ ) ( ◌ُ ) ( ◌ِ ) 

Adet-% 14-%18 1-%1 63-%63 
 
ḳuluñ-am  ْقلوكم َ ُ ُ  62a/8 ne-y-em  ْنيم َ َ  56b/3 

ḫasta-y-ın  ْخستين ِ َ َْ  79b/2 ben-in  ْبنن ِ َ  7b/8 

Emīn-üm  ْامينم ُ ِ َ  127a/5    

 
Tablo 39.2. -sın, -sin; -sün bildirme eklerinin yazımı 

 
 -sın, -sin -sün 

 (وُ) (يِ) ( ِ◌ ) 

Adet-% 45-%94 1-%2 2-%4 
 

nice-sin  ْنجسن ِ َِ   61b/7 raḥīm-sin  ْرحيمسن ِ ِْ َ   39a/2 

degül-sün  ْدكلسون ُ ْ ُ َ   91b/17 ednā-sın  ْاد ْناسينَ ِ َ   112b/9 

 
Tablo 39.3. -dur, -durur bildirme eklerinin yazımı 

 
-dur -durur 

 
ُدرر) (-دُر) ُ ُدورر) (- ُ -) 

Adet-% 969-%100 28-%87 4-%13 
 

anañ-dur  ْانكدر ُ ْ َ َ  33b/2 bölük-dür  ْبلكدر ُ ْ ُ ُ  17a/12 

bir-durur  ْبردرر ُْ ُ ِ  14a/12 ṣaru-durur  ُصارودورر ُ ُ َ  80a/3 

 
Tablo 39.4. -uz, -üz; sız, siz; -dururlar bildirme eklerinin yazımı 

 
-uz, -üz -sız, -siz -dururlar 

 
ْدررلر) ( ِ◌ ) (وُ) ( ُ◌ ) َْ ُ ُ ْدوررلر (- َْ ُ ُ -) 

Adet-% 7-%88 1-%12 24-%100 1-%50 1-%50 
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meşġūl-üz ُمشغو ْ ْقوللريوز  53a/11 ḳulları-y-uz  ُلزَ ُ ُِ َ ْ  140b/13 

ḳanḳısından-sız ْقنقسندانسز ْ ْ ِْ ِ ًِ َ  74b/16 kişilerden-
siz 

ْكشلردنسز ِْ ِ َِ ْ َ  30b/5 

muḥtāc-dururlar   ْمحتاج َْ ُ
ْدوررلر َْ ُ ُ  

128a/15 muṭīc-
dururlardur 

ْمطيع دررلردر  ْ ُْ َُ ُ ِ ُ  60a/12 

 
2.13. Cevherî fiilin yazımı 
 

Esrârü’l-Ârifîn’de cevherî fiilin esre ( ◌ِ ), esreli elif ye (ِاي ) ve esreli elif ( ِا  ) olmak 
üzere 3 farklı şekilde yazıldığı tespit edilmiştir.  

 
Tablo 40. Cevherî fiilin yazımı 

 
ِاي) ( ِ◌ )  ِا ) (  ) 

Adet-% 247-%86 37-%13 5-%1 
 

çoban-ı-mışsın ْوبانمش سنچ ِ ِ ِْ َ ُ  141b/17 devletlüy-i-miş  َدول ْ ْتلويمشَ ِ ِ ُ ْ  22b/13 

müşkil i-miş  ِمشكل ايمش ِِ ْ ْ ُْ  100b/3 nesne imiş  ْنسنه ايمش ِْ ِ َ َ  31a/10 

ṣāliḥa i-di  ِصلحه ادى ِ َِ َ  39b/12 velīlerden i-di  َوليلردن ْ َ ِ ِ اديَ ِ  78b/10 

 
2.14. Şeddenin kullanımı: Şedde, Arap yazısında ikiz ünsüzleri göstermek için 

kullanılan bir işarettir. Arapça kelimelerde sıkça kullanılan şedde işaretinin metnimizde 
Türkçe kelimelerde de kullanıldığı tespit edilmiştir. Türkçe kelimelerde şedde, ikizleş-
miş ve art arda gelen aynı ünsüzü göstermek için kullanılmıştır:  

 
aṣṣı ِاصى ّ َ  44a/11 bellü ّبلو ْ َ  10a/9 

issi ِاسى ّ ِ  10b/8-9 yılluḳ ْيللق ُ ْ ِ  68a/5 

uṣṣı ِاصي ّ ُ  97b/1    

 
3. Metinde Uygur Türkçesi imla özellikleri ile yazılmış yapıları da görmekte-

yiz: 
3.1. Kelimedeki bütün ünlülerin gösterilmesi: 

 
uṣañ  ْاوصاك َ ُ  152a/15 göz-ü-ñüz-i ِوكوزىُكوز ُ ُ   30b/13 

ikibiñ-ü-m  ْايكى بيكوم ُ ِ ِ ِ  3a/2 göñl-ü-ñ-e  َكوكلوك ُ هُْ   146a/12 

ṣoñ-u-ñ-a  َصوكوكه ُ ُ  37b/4 göz-ñüz-e  َكوزكوزه ُ ُْ   131a/3 

yol-u-muz-a  َيولوموزه ُ ُ ُ  57a/3 yuḳ-aru  ُيوقارو َُ   139b/3 
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3.2. Bazı eklerin kelime tabanlarından ayrı yazılması:  

Türkçe kelimelerde kimi ekler kurallı ya da kuralsız olarak kelime gövdelerinden 
ayrı yazılmıştır. Uygur imlasında da bazı eklerin eklendikleri kelimelerden ayrı yazıldı-
ğı göz önüne alınırsa metnimizde de Uygur imla özelliğinin etkisinin devam ettiğini 
söylemek mümkündür.  

 
ekinliginde  َاكن لكن ده ْ ِْ ِ ِ َ  23a/10 ileyidür ْاليه در ُ ِ َِ  61a/2 

fıṭralarıñız  َفطره ْ ْلركز ِ ِ ِ َ  135a/4 nesnesine  َنسنه سنا َ َِ ْ  61b/13 

geldiler  ْكلد ْ لريَِ َ  85a/10 söylediler  ْسيلدي لر َْ َِ ُ  153a/16 

içindekilerden َاچنده كل ِ َِ ْ ْردنِ َ ْ  120a/5 yabāndaġı  ْيبان َ ِدغ َ َ  76b/4 

ikiden  ْاكى دن َ ِ ِ  150a/5 ziyādesin  َزياده َ ْسن ِ ِ  126a/1 

 
3.3. Ayrılma hâli ekinin -dın, -din şeklinin kullanılması: 

 
nere-din  ْنردن ِ َ َ  22b/11 başların-dın  ْبشلردن ِ ٍ َ ْ َ  65b/13 

 
3.4. ñ sesinin ʠ (نك)  ile karşılanması: 

 
öldürürse-ʠ öldür  ْاولد َوررسنُ ْ ُ كُْ  78a/11  

Taʠırı  ِتنكر ْ ىَِ  22b/15 Taʠrı  ِتنكر ْ َ  8a/1 

Taʠrı  ْتنكر ىَِ  5b/17 Taʠr(ı)  ْتنكرك ُ ْ َ  29b/17 

 
3.5. Kalın sıradan kelimelerde sin (س) harfinin kullanılması: 
 

as- ْاسالر َ َ َ  90b/8 sı- ْسمق َ ِ   120a/10 

saç َْچلرنكس ُ ِ َ   29b/10 su 95  سُوa/9 

salın- ِسالنى ِ َ   75b/13 usañ ْاوسك َ ُ  15b/12 

 
3.6. Teklik 1. şahsın, şahıs zamiri ile karşılanması: 
 
Metnimizin 2 yerinde teklik 1. şahıs, “min” şahıs zamiri ile karşılanmıştır. Şahıs 

zamirinin ünlüsü 1 yerde esre ( ◌ِ ), 1 yerde de esreli ye (ِي) ile karşılanmıştır.  
 

git-mez min  ْكتمزمن ِ ِْ َْ  102a/7  iste-mez min ْاستمزمين ِ ِْ َ َ ْ  102a/13 
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Sonuç 

İmla özellikleri değerlendirilen Esrârü’l-‘Ârifîn, 15. yüzyılın sonlarında kaleme 
alınmış bir eserdir. Yapılan incelemede eserde ünlü ve ünsüzlerin imlasında birçok dü-
zensizlik tespit edilmiştir. Bu düzensizlikler eserin yazıldığı dönemin Türkçesinde 
oturmuş bir imlanın olmaması ile ilgili olduğu kadar Arapça ve Farsça kelimelerin imla-
sında da görülen bu durumun bizde yazarın da imlaya hakim olmadığı düşüncesini 
uyandırmıştır.  

Her eser söz varlığı, imla, ses ve şekil bilgisi bakımlarından belli ölçülerde yazıldı-
ğı dönemin dil özelliklerine yazarının kullanımı ile tanıklık eder. İmla özelliklerini sayı-
sal verilerle ortaya koymaya çalıştığımız Esrârü’l-Ârifîn de eski harfli Türkçe imlanın 
seyri için yapılacak olan çalışmalara katkıda bulunacaktır. Ancak sadece bir esere baka-
rak yazıldığı dönemin dil anlayışı ile ilgili genel hükümlere varmak da sağlıklı bir yak-
laşım olmayacaktır. Bu yüzden Eski Anadolu Türkçesinin farklı dönem ve bölgelerinde 
farklı şahıslar tarafından meydana getirilen eserlerin imla ve şekil bilgisi bakımından eş 
zamanlı ve art zamanlı olarak taranması Türkiye Türkçesinin tarihî gramerinin ve imla-
sının oluşturulmasına yardımcı olacaktır.  © 
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